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®PA3EOJIOTI3MHU 13 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM
Y CYYACHHUX YI'OPCBHKIN TA YKPATHCBKINA MOBAX

BEPTA E.T.
Kuiscoxuti nayionanvruil ninegicmuunutl yHigepcumem

VY crarTi IpoaHanizoBaHO BimoMi Kinacudikamii ¢ppa3eosnoriaMiB y CydacHHX yropchbKii
Ta yKpaiHChKii MOBax, BiI3HaU€HO HAHO1IbII ONITUMANbHI IPUHIUIHN NOALTY (Gpa3eonoriyHux
onuHULb. OCHOBHY YBary 30CEpEI)KEHO Ha MOCHIIKCHHI CEMaHTUKH W CTPYKTypHu
(¢pa3eosioriaMiB i3 COMaTHYHMM KOMIOHEHTOM. BH3HaueHO HaWyXMBaHIilli COMAaTHYHI
KOMITOHEHTH y (ppa3eosioriyHUX CHCTeMax 3iCTaBJIIOBAHUX MOB. 3’COBAaHO, L0 B CYYaCHHUX
YTOPChKil Ta yKpalHChKil MOBax Taki ()pa3eoaorisMu HaityacTinie MaroTb GOpMy MiAPSIAHOTO
CJIOBOCIIOTYYEHHS.

PosrnstHyTO TpynHOINI, SKi BUHUKAIOTh B YKPaiHCBKOMOBHHX CTYHACHTIB y 3B’SI3KY
3 BUBYEHHSIM YTOPCHKHX ()pa3eosori3mis. 3amponoHOBaHO CIIOCOOM ONTHMI3allil BUKIaaHHI
YTOpChKUX (hpa3eoorisMiB HOCIIM yKpaiHCBKOI MOBH.
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SOMATIC PHRASEOLOGISMS IN MODERN HUNGARIAN AND UKRAINIAN

Introduction. The paper focuses on the classification of Hungarian and Ukrainian
phraseological units and idioms, revealing theoretical and practical aspects of somatic
phraseologisms study in both languages. The research aims at the structural analysis of somatic
phraseologisms and idioms, their semantic features and linguistic peculiarities. Special interest
is paid to the contrasting analysis of the somatic phraseologisms functioning in Hungarian and
Ukrainian. The novelty of the work lies in the object of given investigation as Hungarian
and Ukrainian somatic phraseologisms in their contrasting study have not been in the focus of
linguistic analysis yet.

The main significance of the research is determined by classifying the somatic
phraseologisms in Hungarian and Ukrainian on the basis of semantic criterion. The results of
the research can be used in teaching lexicology, interpretation of the text and other disciplines
as well as in working out special theoretical courses in contrastive study of Hungarian and
Ukrainian phraseologisms. Convincingly proven in the paper is the conclusion that the number
of subordinate structures with somatic phraseologisms is higher than the number of coordinate
ones in both languages.

Keywords: phraseological unit, somatic phraseologisms, idioms, phraseological
connections, phraseological expressions, subordinate structure, coordinate structure.

DopmyTI0BaHHS NPOOJIEMH Ta OOIPYHTYBAHHS AKTYAJIBLHOCTI il po3B’sI3aHHs. YBara Cy4yacHUX
MOBO3HABI[IB CITPSIMOBAaHA HAa BUBYCHHS JIIOICHKOTO (haKTOpa B KOMYHIKATHBHHUX IpOIIECax, TOOTO
Ha JOCIHKEHHS POJIi IHIUBITyaJbHUX YHHHUKIB B OBOJIOIIHHI IICBHOO MOBOIO. JIOCITiIPKEHHS MOBU
SIK 3aC00Y CIIJIKYBaHHs 1a€ 3MOTY PO3KPUTH Ta 3PO3yMITH B Hili O3HAKH JTIFOICHKOTO (DEHOMEHY.
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KokHa cTpyKTypHa OAMHHIII MOBHOI CUCTEMH, a OTXKe 1 (Ppa3eoioriyHa CHCTeMa TaKoXkK, BUKOHY€
KOMYHIKaTHBHY (QyHKILi0. Haa3Bu4ailHO BOYKITMUBUM 3aJIMIIAETHCS BUBUCHHS Pi3HUX CTPYKTYPHHUX
1 CEeMaHTHYHMX TPYI (Ppa3eooriuHUuX OAUHHIB. MaTepialioM TOCIiPKEHHS MPOIIOHOBAHOI CTATTI
TIOCITYTYBaJIN (hpa3eosoriuHi OAMHUII i3 COMaTUIHUM KOMITOHEHTOM. CoMaTH4Ha JIEKCHUKA — [1e JIEKCHKa
Ha NIO3HAYCHHS YaCTHH Tija. BoHa cCTaHOBUTH OIHY 3 HalOLIBII AaBHIX YHIBEpCAIBHUX JIEKCHIHUX
TPy i OWH 13 HAHAKTYAIBHIIINX 00’ €KTIB IOCIIHDKEHHS B TOPIBHSUIbHO-ICTOPHYHUX, CTPYKTYPHO-
MOPIBHSUIBHUX 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHUX MPALSX BITYM3HSHHUX 1 3aKOPIOHHUX JIHTBICTIB, SIKi
BUAUISIOTH 1€l IUIACT JIGKCHKH 3[e0UIBIIOr0 HaWTepIIuM Y JIEKCHKO-TEMaTHUHINA cTparugikanii
Oynb-sikoi MOBHU. Ha3Bu 4acTHH Tijla IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTH Y (hpazeoTBopeHHi. dpaseonorizmMu
i3 COMarMYHIM KOMIIOHEHTOM SICKpaBO IpeJICTaBlIeH] y (Ppa3eooriyHiX CUCTeEMaX Cy4acHHUX YTOPCHKOT
Ta YKpalHCHKOI MOB, TIPOTE J0Ci Oe3M0ocepenHbO iX He MOpiBHIOBAIN. BBaykaeMO akTyaIbHUM 1 KOPHUCHAM
came TakHuid BEKTOp JIOCIIDKEHHs. BiH Mae TeopeTnuHe 3HAUeHHS W MPaKTUYHY LIHHICTh, 30KpeMa
JUTS METOZIONIOT1T BUKIIaJaHHs YTOPCHKOI MOBH HOCISIM YKpaiHCHKOT MOBH.

AHaJIi3 ocTaHHIX A0CTiIKeHb i myOmikanii. Y 3arabHOTEOpETUYHOMY IUIaHI JOCIIIKEHHIM
(pazeonori3miB i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 3aliMallics Pi3HI YrOpchbKi MOBO3HaBII. 30KpeMma,
Hapnp Jlacno y cBoiit mucepraii “Orosz-német 6sszehasonlito frazeologia™ (2001) mocriaus comaru3mu
B HIMEIIBKil Ta pocilichKiit MoBax, po3rsiHyBIM 1000 ¢paszeornorizmis i3 30 Ha3BaMU YaCTHH Tija.
HayxoBy 1iHHICT MatOTh crioctepexeHHs XoapoBuya Jlacro, sikuii mpoaHati3yBaB pojb CEMaHTUYHOTO
TIOJIS B yTBOPEHHI coMaTtiuHuX (hpaseonorizmis [15]. [llomreni /{prona Ha OCHOBI CepOCHKO-XOPBATCHKOL
Ta YTOPCHKOi MOB 3aIpOIOHYBAB MOPIBHAIbHY XapakTepucTHKy coMari3mis [ 18]. FOxac Moxed [14]
Ta ®pomnmem Yaba [13] 30cepeanii CBOIO yBary Ha BUBUCHHI SBHUIIA €KBIBAJICHTHOCTI (hpa3eoIOriaHIX
OJIMHUIIB POCIHCHKOT, HIMELIBKOT Ta yropchbkol MoB. Ha Marepiasti ykpaiHChKOi MOBH COMaTHUHY JIEKCHKY
nocaimkysana C.€. [Tanuwo, JI.B. Bakaptok [8], H. Sninpka [10]. Y pocilickkoMy MOBO3HABCTBI
(paseonori3Mu i3 COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM IpoaHaiizoBano B pobOorax JL.I. Borunoi [1],
P.M. BaiinTpay6 [2], }O.A. I'Bo3napesa [5] Ta in. OTxe, npodiema ¢popmyBaHHS i QyHKITIOHYBaHHS
(pazeonori3miB i3 COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM YK MPUBEPTaja yBary JIHTBICTIiB, IPOTE B 3iCTABHOMY
acIIeKTi Ha MaTepiajli CyuyacHUX YropchKoi Ta YKpaiHChKOT MOB iX IIje HE BHBYAIIH.

MeTo10 crarTi € MOPIBHSHHA CEMaHTUYHHMX Ta CTPYKTYpHHX ocoOnuBocTel (paseonoriamis
13 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM Y CyYaCHHUX YTOPCHKiii Ta yKpaiHChKiif MOBaX Ha OCHOBI pe3yJIbTaTiB
Ccy4acHOl JiekcuKorpadii.

Peanizauis wiei Metn norpedyBana po3B’s3aHHS TAKHX 3aBAAHb:

1) 31iHCHUTH TEOPETUKO-METO/IOJIOTIUHIH aHami3 BiIOMUX Kiacudikauiid ¢paszeosaoriamib
B YIOpPCBKill Ta yKpaiHCBhKiil MOBax;

2) eMITIpUYHO BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI OyTOBH COMaTHYHMX (hPa3eonori3MiB yropchbKoi Ta YKpaiHChKO
MOBH.

3) AOCTITUTH CEMAHTHKY (hpa3coJIori3MiB i3 COMATUYHHM KOMIIOHEHTOM, 3 5ICYBaTH CTYIIIHb iXHBOT
€KBIBaJICHTHOCTI.

4) IOpiBHATH CEMaHTUYHUI Ta CTPYKTYPHUI PiBEHb COMAaTHU3MIB B YTOPCBHKIii Ta yKPaiHCHKill MOBax.

5) po3pOOUTH METOAOJNOTIYHI TOpajgy IIOAO BHUKJIAZaHHS YTOpChKHX (hpazeosorizmiB
YKpaTHCbKOMOBHHM CTYJIEHTaM.

Buxuian ocHoBHOTro Marepiany gociizxkenns. ®paseosorizMom ((hpazeosorivHO0 OIUHHIIEIO)
Ha3MBAETHCS JIEKCHKO-TPaMaTUYHa €HICTh ABOX i OiJbIlIe KOMIIOHEHTIB, FpaMaTHYHO OpraHi3oBaHa
32 MOJIEJUTIO CIIOBOCIIONTYYEHHS YU PEUCHHSI.

OcHOBHUMH 03HaKaMH (PpPa3eosIori3MiB B YIOpPChKiif MOBI € Te, IIO:

1) BuMOBIIsIT0uM (hpa3eosoTidHy €JHICTh, MU PO3YMIEMO 3HAUEHHS KOXKHOTO ii OKpEMOTO CJIoBa
AK, HAaIIpUKJIaA, YIop.: szegény, mint a templom egere;

2) npy BUMOBI (ppa3eoIori3MiB Ba)KJIMBE JIMILE T€ 3HAUCHHS, SKe nepeaac (pa3eosioriuta €JHICTh
3arajioM, a He 3Ha4CHHS KOXKHOTO OKPEMOTO 1i elIeMeHTa, HapHKIIA, yrop.: egy kdvet fujnak;
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3) ¢paszeonorizMu MaroTh MOCTIHHY, OMHAKOBY (hOPMY, OTKE, IHBEpPCisl B HUX HETIPHUITYCTHMA;

4) (bpaszeonoriaMu — 1e yTBOPEHHS 3arajbHOHAPOIHOIO XapakTepy;

5) y KOKHOT (hpa3eoIOrigHOI €THOCTI € CBOS ICTOPIs, a/pKe 3 TUTHHOM Yacy (hpa3coiori3Mu 3a3HAK0Th
CBOEPITHOTO ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, HAPUKIIAM, YIOp.: @ maga malmara hajtja a vizet.

B yropcekiii MOBi Oarato MOBO3HABIIIB HAMATaJIMCs CKJIACTH OBHY Kilacu(ikamito (ppa3eosoriayHux
enHocTel. Po3rsiHeMo Jesiki 3 HUX.

Bapmomi Binamorr [12] moxinse ¢dpa3eonoriamu Ha Taki rpymu (kiacudikaitis 2012 poky):

1) crnoBocCIIONyYeHHS;

2) BUIBHI CIOBOCIIOIYUYEHHS i3 MeTa)OPUIHAM 3HAUYEHHSIM, JI0 CKIIAAY SIKHMX BXOISTh:

® [IpHCITIB’S,

® [TOPiBHSUTBHI MTPUCITIB’ S,

® CUTyaTHBHI PEYCHH,

® BICJIOBH, [IUTATH,

® MIPUKA3KU.

Haromicts XKem’ei SInom [18] xinacugikye Gppa3eonorimu Ieno iHaKIe:

1) cranmapTHi BUpasu, Gppasu;

2) npucHiB’s (Ji€CTiBHI, IPUKMETHUKOBI, IMEHHHUKOBI, IIPUCITIBHUKOBI, ITOPIBHSUIBHI);

3) npuKazKu;

4) ¢pazeonoriyHi BUCIOBH.

OTKe, cTaHIApTHI BUCIIOBH — L€ CIIOBOCTIONYYEHHSI, SIKI B)KUBAIOTHCS B 3BUYaHHOMY iXHBOMY
3HA4YEHHI, 1 B IPSIMOMY, 1 B iepeHocHOMY. 1o craHnapTHUX (hpa3 Halexars:

1) po3moBHi ¢pasu;

2) HaposHi;

3) omnucosi;

4) metadopHUUHi BUCIIOBH.

[puciniB’st — HAPOAHI BUCTIOBH MOBYAIBLHOTO 3MICTY, SIKi TIOB’s3aHi 3 IEBHUM ICTOPUYHUM MHHYJIAM.
3a popMmoro mpuciiB’st OyBaIOTh:

1) niecniBHi;

2) i3 mapaJenbHOI0 OyI0BOIO;

3) nopiBHsUTBHI;

4) OBHI peYeHHsL.

[Npuka3ku — KOPOTKi CTalli BUCJIOBH, 1110 MaIOTh OTHOWIECHHY OY/IOBY 1 1HOZI CTAHOBHUTH YaCTHHY
TIPUCIIB’s, ane 0e3 BUCHOBKY. BiacHe, Bif mpHCiB’iB MPHKa3KH BiIpPI3HSAIOTHCS CHHTAKCUYHOIO
HE3aBEPILEHICTIO, & TAKOXK THM, 110 HE MAIOTh ITOBYAIBHOI HACTAHOBH.

®pazeosoriuHi BUCIOBH — 1€ BUCIIOBH 3 JIITEPATYPHUM MOXODKEHHSM a00 iCTOPUYHUM aBTOPOM.
3a Oy/10BOIO BOHH € TIOBHOIIPABHUMH PEUEHHSIMH, & TOMY BXHBAIOTHCS JIMILE Y (OPMi IIUTATH.

lono kiracudikanii GppaseonoriamiB B yKpaiHCbKiil MOBI, TO IIMPOKOTO BU3HAHHS Y BITYM3HSIHOMY
MOBO3HABCTBI HaOy/a ceManTHyYHa Kiacudikaiis B.B. Bunorpamosa [4].

3a miero kimacudikariiero (Gpaseonori3Mu MOAUIIOTh Ha (hpa3eoIoridHi 3pOIIeHHs, (pa3eoIoriaHi
€IHOCTI Ta (h)pa3coNIOTIUHI CITOTYICHHS.

®pazeonoriyni 3poMICHHS — CEMaHTHYHO HEMOUIBHI ()pa3eosIoriuHi OJMHHUII, 3HAYSHHS! IKUX
HE BUIUIMBAE 31 3HAYCHD X KOMIIOHEHTIB. Hampukian: cobaky 3 icmu— “OyTH MalCTpOM y SKi¥Ch
cnpasi”. TyT 3HaUeHHS CIIB cobaxa 1 icmu He BIIITPalOTh XKOTHOI poiti, 00 HE MOXKJIMBO MTOSICHHUTH,
YoMy 3HaHHsI W JOCBiJ nependavaroTh MOiIaHHs CO0aK.

Jo ¢dpaseonoriynux 3poINCHb HalekKaTh Taki (Pa3eoyorisMH, SAK YKp. mouumu JsAcU
(bansnopacu) — “BeCTH IyCTi PO3MOBH”’, nekmu paxie — ““depBOHITH Bix copomy” [4].

®pazeornoriyHi 3poleHHsT HA3UBAIOTH I1e imioMamu (Bij rp. idioma “camo0yTHil 3BOpOT”), i1 IKUMU
PO3yMirOTh (ppa3eorori3Mu 3 MOBHOO BTPATOIO BHYTPIIIHEOI (hopmu. [TosicHUTH, SIK CKITIAIOCs 3Ha4YSHHST
i71ioM, — CKJTaJTHa €TUMOJIOTIYHa Mpobiiema.
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[nioMu HEMOXITMBO JOCITIBHO TIEpEKIIACTH Ha iHITy MOBY. J[0 i1i0MU B iHIIIH MOBI MOKHA JIHIIIE
BIJIIIIYKaTH 1710MY-BiIIIOBIIHUK, SKIIO Taka €, ad0 MEPEKJIacTH ii OJHMM CIIOBOM YU BiJIbHHM
CJIOBOCIIONTyYEHHSIM.

®pazeororiyHi €HOCTI — CEMAHTUYHO HEMOALTBHI (P)pa3eosIoridHi OUHULL, LTICHE 3HAYSHHS SIKUX
YMOTHBOBaHE 3HAUYCHHSM TX KOMIIOHEHTIB [4].

3HaueHHs Ppa3eoyoriyHol €IHOCTI BHHUKAE BHACHIJIOK y3aralbHEHOTO IEPEHOCHOTO 3HAUYEHH T
BiIbHOTO cioBocmony4yeHHs. lle pesymbrar oOpasHOro MeTtadOpHYHOTO MEPEOCMHUCICHHS
CJIOBOCITIONyYeHHS. SIK MPUKIAAA MOXXKHA HABECTH Taki ()pa3ecosIOTiYHI €IHOCTI: 3pobumu 3 Myxu
cona — “nepeOUIBIIUTH MOCk” (yrop. tulzdsba visz valamit), nareyem ne sopyxuymu — “HIYOTO
He 3pooutn” [4].

®pazeonoriuHi CHOIy4YeHHS — 3BOPOTH, Y KX CAMOCTiiHE 3HAYEHHST KOYKHOTO CJI0Ba € aDCOIOTHO
YITKUM, aJie OUH 13 KOMIIOHEHTIB Ma€ 3B’s13aHe 3HaYeHHA. Hanpukian: 6pamu yuacme (yrop. részt
vesz), docada bepe (yrop. elfog valakit a banat), pozxeacumu wic (yrop. betéri az orraf) [4].

VY KO)KHOMY HaBeJICHHOMY 3BOPOTI BCi CJIOBa MAIOTh CBOE 3HAYEHHS, aJie OfIHE 31 CIIIB pealizye
Take 3Ha4eHHs, SIK MPABHJIO, TUIBKU B I[bOMY 3BOPOTi. Tak, CKaKiMO, CIIOBO po3Keacumu peaiizye
3HA4YCHHS “pO30OMTH J0 KpOBi” JUIIE 31 CIOBaMH Hic, 0Oauyusi Ta iXHiMH cHHOHIMamu. CIoBO
6pamu Mae 3HAYCHHS “TIPOHMATH” TUILKH Y CIOIYYCHHAX 31 CJIOBAMH 00caod, 3icmob (HE MOXKHA
CKasaTh: padicmo bOepe, wacms bepe TOIIO).

Ti MOBO3HaBII, SIKi JOTPUMYIOThCS IMUPOKOTO PO3YMiHHS (ppa3eosorii, TOOTO BIAHOCATH O HEl
KOMYHIKaTHBHI OMHUII (peueHHs) 1 Oynb-siKi BIy4Hi (Kpuiiari) ¢ppasu, BUAUISIOTH YeTBEPTHH THIT
(paseosoriamMiB — Gpa3eoIOriuyHi BUCIOBH.

®pazeonoriyHi BUCIIOBU — CTiHKI 32 CKIIAJIOM 1 BXXUBAHHSIM CEMaHTHYHO MOJIIbHI 3BOPOTH, SIKi
CKJIaJIal0ThCs TIOBHICTIO 31 CIIiB 13 BUIbHUM 3Ha4eHHsIM [4].

®dpazeosorivHi BUCTIOBH — I MPUCITIB’ S, IPUKA3KH, aOpHU3MHU BiIOMHUX MONITHKIB, MMCHMEHHHUKIB,
JUSTYIB HAYKH W KYIBTYPH: YKP.: JTuw 60pomuce — suauums sicums (1. @panko); besz nadii cnodisarocsy
(JIecst Ykpaiuka); [lepeimu pyoixon (1lezap); yrop.: Ember kiizdj és bizva bizzal! (Madach Imre),
yrop. A munka egyik legszebb rendeltetése az embernek (Dedk Ferenc).

OcTaHHIM YacoM 3pOCTa€ yBara 0 MPOOJIEMH JIFOJACHKOTO YMHHHUKA B MOBI, BiJIOYBaeThCs
Mepexijl BiJ JIHTBICTUKY IMAHEHTHOI, 00’ €KTOM BHBUCHHS SKOI € MOBa cama B co0i i s cebe,
JIO JTIHTBICTHKH aHTPOIIOJIOTIYHOI, IO MPOIOHYE BUBYATH MOBY B TICHOMY 3B’SI3KY 3 JIFOJMHOIO,
ii CBIZIOMICTIO, MUCJIEHHSIM, JTyXOBHO-ITPAaKTHYHOIO JAISUTBHICTIO.

Sk 3a3nauae FO.M. Kapaynos, “He MO)kHa ITi3HaTH camy 1o co0i MOBY, He BUXO/IST4H 32 i1 MexKi,
HE 3BEPTAIOUHUCH JI0 Ti TBOPIIS, HOCIs, KOPHCTYBa4a — JI0 JIFOIIMHH, 10 KOHKPETHOI MOBHOI 0COOHCTOCTI”
[5, c. 78]. OnHaxk 3BepHEHHS O TBOPIIS MOBHU, TOOTO JI0 JIFOAMHHU, HE MOXKE OYTH MTOBHUM, IIJTICHUM
0e3 aHai3y 1 pO3yMiHHS Ti€l JIEKCHKH, sIKa TIOPO/PKEeHa ITi3HaHHAM 1 camol, mepeaycim 0e3 aHami3y
COMAaTHYHOT JIEKCUKH, sIKa IMEHY€ 1 BioOpakae elneMeHTH OyJI0BH JIIOIMHH, TOOTO Oe3 rpyIn Ha3B
YacTHH i1 Tija, sKa €, 6e3 CyMHIBY, OHUM i3 cIIOCOOIB Mpe3eHTAallii COMaTHYHOTO KOy KYJIbTYpH
B MOBHIl KapTHHI CBITY.

Hocii pi3HuX MOB MOXYTb Oa4HTH CBIT €U0 MO-PI3HOMY, KPi3b IPH3MY CBOIX MOB, TOMY TIOIJISIT
Ha CBIT € He yHIBepCaJbHUM, a HalliOHAJTBHO crielu(igHUM. Y HayKOBHH 00Ir YBIHIIIOB BUCIIB “MOBHa
KapTuHa cBiTy”. lle MOHATTS CTajJ0 OMHHUM i3 KOHIIENITYaJbHUX Y Teopil mizHaHHs. “Tlig MOBHOMO
KapTHUHOIO CBITy 3BUYaiHO PO3YMIiIOTh 3a(iKCOBaHy B MOBI i CIEHU(IYHY JIsI KOHKPETHOTO MOBHOTO
KOJIEKTHBY CXEMY CHPUHHSTTS AIHCHOCTI; 32 IOTIOMOTOI0 L[LOTO IMOHSTTS 3’SICOBYIOTH Clieluiky
OyTTs mronuHy, Hapoay” [6, c. 120].

ComarHyHa JIEKCUKa — OJTHA 3 HAHOUIbII pernpe3eHTaTUBHUX IPYII JIEKCUKHU. [ [pHYNHOFO TTOCTiHHOT
yBar JI0 COMaTH3MiB € TOH (hakT, IO MPOIIEC YCBIAOMICHHS ceOe cepell HABKOIHUITHBOIT JIHCHOCTI
1 BU3HaUeHHs1 ce0e Ik 0COOMCTOCTI JIFO[MHA MoYaia 3 BIMYYTTIB, sIKi BUHHKAIOTh 0€3110CEePEIHBO

57



Bicnux KHJTY. Cepis @inonocis. Tom 20. Ne 2. 2017

4yepe3 OpraHy 4y TTsl i YaCTUHU BJIACHOTO TiJia. JIFoJChKe TiJI0 BUSBUIIOCS OJIHUM 3 HAHOCTYITHIIINAX
JUTS CIIOCTEPEIKEHHS 1 BUBUEHHS 00’ €KTOM, 1 CJIOBA, 10 TIO3HAYAIOTH YAaCTHHU TLJIa JIIOWHH, TaK CaMO
JIPEBHI, 5K 1 caMa JIFoNChKa cBigoMicTs [7, ¢. 155].

3a JJ0MoMOroro UX “IHCTPYMEHTIB” ITi3HAHHSI JIIOAMHA [T0YaNa OPIEHTYBATHCS B IPOCTOPI 1 B 4aci,
BUPA)KaIOUH CBOE BiTHOIIEHHS /10 CBiTY. ETall0HOM IPOCTOPOBOT Opi€HTALlIT JIIONUHY € aHATOMIYHA
OpieHTalis HOTO TiNa: MepenHs YacTHHA — Ta, JIe PO3TAIOBaHi I OpraHu 4yTTs, OpraHu 30pY, 38 JHs
CTOpOHA — CTOPOHA CIIMHH, IO BioOpakae CTPYKTYpHHUH aCHMETPU3M JIFOICHKOTO Tijia.

Tema JIOACHKOTO YMHHHMKA B MOBI OCTaHHIM YacoM Ha0yBa€ BEIIMKOI aKTyaJbHOCTI,
110 CBITYUTH PO BAXKIIMBE METOOJIOTIUHE 3PYILIEHHS, [0 HAMITHJIOCS B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.
AHTpOIOLIEHTPUYHA [TApaIUrMa, IO MTPUITYCKa€e 3BEPHEHHS IO aHAITI3y CEMaHTHYHUX 1 MOHSTIHHAX
KaTeropii eroleHTPHYHOI CPSIMOBAHOCTI, HA0yBa€, TAKMM YHHOM, JOMIHAHTHOTO 3HAYEHHS B Cy4acHHX
JHHIBICTUYHUX OCHIDKEHHSX. JIEKCHKO-cEeMaHTHYHE T0JIe “4aCcTHHH TiJla” CTOCY€EThCS Kareropii
€rOLEHTPUYHOT CIIPSIMOBAHOCTI 1 OXOIUTIOE Oe3J1iY KOHIIETITIB, 0 CHHTE3YIOThCS 3 JIOTOMOTOI0
MEHTaJIbHO-KOTHITUBHHX OIepalliii HOCi1B MOBH.

Ha3Bu wvacTuH Tija — HaWAaBHIMMKA IUIACT JIEKCHUKH, 110 Oe3MOCepesHbO MOB’SI3aHHN
3 (pyHKLIOHATBHO-TITOTCHKMMH CTOPOHAMH JIFOZICBKOTO OyTTs 1 BiIOOpaXka€e KyJIETypPHO-aHTPOIIOJIOT4Hi
0COOJMBOCTI 1HAWBIJIB, 10 HAJEXKATh JIO TUX 200 IHIIMX MOBHUX CITIBTOBapHCTB. Taka JeKcHuka
Ha3HMBAETHCS COMATHYHOIO 1 HAJIEXKHUThH 10 OCHOBHOTO JIEKCHYHOTO (DOHITY, SIKUH CKIIaaBCsl POTSITOM
0araTthbOX THUCSIYOJITH 1 SIKWI BioOpaXkae HE TUIbKM 3HaHHS HOCIiB MOBHM NPO HABKOJHMIIHIN CBIT,
aye ¥ IxHi ysBICHHS PO cebe i po cBiil opraHizm. 111 cOMaTH3MIB XapaKTepHi CTIHKICTh, BUCOKA
YaCTOTHICTh BKMBAHHS 1, SIK HACTIJOK, po3rajykeHa ceMaHTH4Ha cTpykrypa. lllupoki 3B’s13ku
COMAaTH3MIB i3 peajisiMi HaBKOJUIIIHBOTO CBITY, B OCHOBI SIKUX JI@KHUTH HPUHITUIT aHTPONIOMOP(i3my,
MOPO/DKYIOTh YMOBH JIJIsl CHMBOJTI3yBaHHS (DYHKIIIH PI3HUX YacTHH TiJa, JUIS YTBOPEHHS CKIIAJHOT
CHCTEMH TEPEHOCHHUX 3HAYEHb Y JIEKCEM L€l TPYNU 1 CpusioTh (pazeosnorizamii COMaTHIHUX
CIIOBOCHIONYUeHb. Y (pa3eoorivHii cucteMi Oy/ib-SK0i MOBU KOHIIENTYaJIi30BaHO 3HAHHS ITPO MOBHY
KapTHHY CBITY 1 BCi THIM BiJHOLIEHB Cy0’€KTa 10 ii (hparMeHTiB.

I'pyna coMaru3MiB, K OHA 3 HAWOUIBII apXaldHUX 1 CTIMKUX 0 3MiH KOMIIOHCHTIB JICKCHYHOT
CHCTEMH, 3aBXXIH BHKOPHCTOBYBAJacs i BUKOPHCTOBYETHCS TPH BHPIMIEHHI 0araThOX BaKIMBUX
npo0IieM icTopii MOBH, 30KpeMa JJisi BCTaHOBJIEHH:I CIIOPiJHEHOCTi MOB. L5 ekcuko-ceMaHTHYHA
rpyna HaifHaOuHiIlle IEMOHCTPYE IPOIEC YTBOPEHHS BTOPHHHHUX 3Ha4Y€Hb, CEMAaHTUUHHHN 3MICT SKHX
TIOB'SI3aHUH 3 JIIOJICHKOIO JIISUTBHICTIO.

Viiepiuie B JTiHTBICTUYHUH Y>)KUTOK TEPMiH “‘coMaTHYHUiA” y piHO-yropo3HaBcTBi yBiB ®. Bakk [3],
SIKMH, pO3MIIsalouy (hpas3eosiori3Mi €CTOHCHKOT MOBH 3 Ha3BaMH YaCTHH JIIOICHKOTO Tija, HAa3BaB
ix comarnyHUMU. BiH 3poOMB BHCHOBOK IIpO T€, III0 BOHW HAJIEXKATh JIO SIKHAWAABHIIINX IJIACTIB
(b pazeostorii 1 CKIIaJar0Th HAHOLIBIN Y)KUBAHY YaCTHHY (Ppa3eoJIori3MiB €CTOHCHKOT MOBH.

Tepminu “comarusm”, “coMaTHYHUIT” Ma€ Pi3HI TIIyMaueHHs!. 3T1IHO 3 MIUPOKUM TIIyMadeHHSIM,
COMAaTHU3MH, COMAaTUYHUHN (BiZl TPEIBKOTO soma (somatos) — TiIO) — Iie 3aCO0U MTO3HAYCHHS SIBHIIL,
110 CTOCYIOTBCS C(hepH TUIECHOCTI. Y BY)KUOMY 3Ha4€HHI, COMaTH3M — I1e Oy/ib-sIKa 3HauyIlla O3HAKa,
TIOJIOXKEHHS 200 pyXx ocobw 1 Beyoro Tina moaunu (E.M. Bepemarin), To0To TepMiH MapKye Bci hopmu
onHi€l 3 HeBepOATFHIUX MOB — COMAaTUYHOI MOBH, ITI0 OXOILTIOE KECTH, MIMIKY, IT03H, BUpa3u 0OCio
1 pi3HOMaHITHI CHMIITOMH TyHIEBHHUX PyXiB i cTaniB [8, c. 101].

IcTopuyni 3MiHM BiOyBauCs y CBiJIOMOCTI JIFOZIEH 1 B CYCITIIBCTBI BITHOCHO LIHHICHOT CTOPOHM
cepH TUIECHOCTI: BiJl BIIKPUTOTO BU3HAHHS KYJIBTY KPACH JIIOJCHKOTO TijIa B aHTUYHY €TI0XY, 4epe3
TaOyIOBaHHS TUIECHOCTI B nepion paHHboro CepeqHbOBIUYS, BUPOOIEHHS HOBOTO CYIIEPEYIMBOTO
KaHOHY TUJICCHOCTI B €MOXy Bipo/pkeHHs, OCHIIOBAHHS TIJICCHOT TUCIUILTIHY B IIEPIO 3apOIKCHHS
KaIliTani3My, 10 JOCAT MKy y BIKTOPiaHCBKY €IOXY, IO peadimiTallii JIFoIChKOro Tijia i 3HATTS
YHHHHUX 3a00POH Ha BUSBU TUIECHOCTI B Cy4acHil KyabTypi. JIMCKypCHBHI MPaKTUKH, 10 3HAUTILIH
BiII3epKaJICHHsI B CTBOPEHHX B Pi3HI ICTOPUYHI EIOXU TEKCTaX, KPACHOMOBHO CBIT4aTh PO €BOMIOLIO
MODVISAIB HA TUIECHICTb.
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OTXe, y TPOMIOHOBaHIM POOOTI MMiJ COMaTU3MaMU MAaEMO Ha yBa3i MOBHI 3aCO0OM ITO3HAYCHHS
SIBHIIL, IO CTOCYIOTHCS C(hepH TUIECHOCTI. AHATOMIYHA JICKCHKA BiIITPAE BKIIUBY POJIb Y MOJICITIOBAHHI
COMAaTHYHOTO (pparMeHTa MOBHOI KapTHHH CBIiTY ¥ IMOB’sA3aHa 3 THIIOBUMH Ui 6ararb0X MOB
MepeHeCeHHAMHU 3HadeHb. Tilo, loro cTpyKTypa € yHiBepCcaaTbHUM 3pa3KoM st TOOYI0BU CHCTEMH
TIOHATH SIK Y MOBI, TaK i B KyJnbTypi Oaratbox eTHoCiB. Tak, 3icTaBHUN aHaii3 (pa3eosiorizMiB
i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM Ha Marepialli yropchKoi Ta YKpalHChKOI MOB 3aCBim4ye, 10 B 000X
MOBaX JTOMIiHYIOTh (h)pa3eosIori3MH i3 COMaTH3MaMH Ha TIO3HAYEHHS OJIHAKOBHX YaCTHH Tijia: roJioBa
(YKp.: eonosa eapums — yrop.: f0 a feje; YKp.: eonoéa Ha nievax — yrop.: nem ejtették a fejére;
YKp.: empauamu 20108y — yrop.: elveszti a fejét; ykp.: eonosa 3 niedeil — yrp.: fejét veszik), pyka
(YKp.: conumu pyxamu — yrop.: puszta kézzel;, yKp.: 3 nOpodxchimu pykamu — yrop.: iires kézzel, yxp.:
1l pykamu il Hoeamu — yrop. kézzel-labbal; ykp. ymueaio pyku — yrop. mosom kezeimet), o4i (Ykp. kyou
oui bauamo — yrop.: ameddig a szem elljt; ykp.: oui snunaromocsi — yrop.: majd leragad a szeme,
YKp.: Mozoaumu oui — yrop.: szdalka a szemében; ykp.: 6iokpumu oui — yrop.: nyitott szemmel jar,
VKP.: ousumucs npaeodi 6 oui — yrop.: szembenéz az igazsdaggal).

Jocmipkytoun coMaTuyHi ppa3eosori3Mu B yropehKiid Ta YKpaiHCBKil MOBaX, MOYKHA BHOKPEMHTH
CYpsILIHI Ta MiapsaHi THIH Oya0BHU. J[o miapsaHoro TUITy OyIOBU HaJIeKaTh:

1) niecnoBo + IMEHHHK: YKP.: OpyOHumu pyku 06 ko2o = A1€CIOBO + IMEHHUK: yrop.: beszennyezi
a kezét vkivel,

2) MIECITOBO + IMEHHHUK: YKP.: 6mepmu Hoca = IMEHHUK + JIi€CTIOBO: yrop.: [ovd tesz vkit, bolondjat
Jaratja vkivel,

3) mi€cIOBO + MPUMMEHHUK + IMEHHHUK: YKp.: Opamu 3a Oyury = IMEHHHK + TIECIOBO: yrop.:
szivébe markol vkinek vmi,

4) niecnoBo + MPUIMEHHUK + IMEHHHK: YKP.: CMOAMYU HA HO2ax = MPUKMETHUK + IMEHHHK +
TECTIOBO: yrop.: sajat labdra all vki,

5) miecioBo + MPUKMETHUK + IMEHHHK: YKp.: poOoumu Kpyaii o4i = IPUKMETHUK + IMEHHUK +
TIECTIOBO: YTOp.: nagy szemeket mereszt,

6) miecIoBO + IMEHHHUK + NPUHAMEHHHK + IMEHHUK: YKP.: 6uOumu 0ypowyi 3 201061 = NI€CIOBO +
IMEHHUK + IMEHHUK: yrop.: kiveri a bolondsdgot vkinek a fejébal;

7) NpUIMEHHUK + MPUKMETHHK + IMEHHHK: YKD.: HA C8idCY 20108) = IPUKMETHUK + IMEHHUK:
yrop.: friss fejjel, tiszta fejjel,

8) mpuiiMEeHHUK + NPUKMETHHK + IMEHHHK: YKp.: 3 HEpuiux pyk = NMPUKMETHUK + IMEHHUK:
yrop.: elsé kezbol,

9) NIpUKMETHHK + IMEHHUK: YKp.: nyCHa 20106a = IPUKMETHHK + IMEHHUK: YTop.: tires fejil;

10) npuiiMeHHHUK + IMEHHHK: YKD.: 3d Hiedamy = IMEHHHK + NIPUCITIBHUK: YTop.: vkinek a hdata mogott.

CypsimHuii TUIT Gy/IOBH 3HAYHO OOMEsKEHilIe MpeJICTaBIeH i cepel (pa3eoIori3MiB i3 COMaTHYHUM
KOMITOHEHTOM. 30KpeMa, B YKpaiHChKi# MOBi BIAIOCS BUSBUTU (DPa3eosori3Mu CypsimHOl OymoBH
13 KOMITOHEHTaMH: 207106a i 08a ¢yxa (‘““HepO3TOPOIIHA JItonuHa"), Hi 20106u, Hi x6ocma (“IO-HEOYIb
030aBJICHE JIOTIYHOTO 3MICTY”), Hi 3 nieuell, i 3 ouetl (““HETIOKA3HUI"), 3a nieuumMa ma 3a ovumda
(“manexo mo3aay”). Y cydacHiil yropchKiii MOBI TeX € coMaTH4HI (hpa3eornorizmu y popmi CypsiTHOro
CJIOBOCITIONyYCHHS, HATIPUKIIAN: se fiile, se farka (Hi ByX, Hi XBOCTa — BIITOBIAE YKP. Hi 201061,
Hi x60cma), kézzel-labbal (mociBHO: 3 pyKaMu i 3 HOraMH — BiIIOBIZIA€ YKP.: 06oma pykamu (3a wjocy).

Takoxk BUAUIAEMO COMATUYHI (hpa3eosIori3MH, sIKi € TOBHOTIPAaBHUMHU PEUCHHIMU. 3a Oy10BOIO
BOHHU (POPMYIOTH JEKiJIbKa THIIIB:

1) iMEHHHK + JTIECIIOBO. YKP.: 0yl Oicailoms = JIIECIOBO + IMEHHHUK: yrop.: szaladgadl a szeme;

2) iIMEHHUK + NMPUAMEHHHK + IMEHHHUK + JIECIOBO: YKP.: 3y0 Ha 36 He nonadae = TIECIOBO +
IMEHHUK: YTop.: vacog a foga vkinek.

L1isTKkoM OYEBHIHO, 11O TIOYATOK MPOIIECY BUKIATAHHS yTOPCHKOT MOBH IOCHUT IIIBHUIKO T€HEPYETHCS
BiZTHOCHO BEIMYE3HOT KUTBKOCTI (hpa3eoOTIYHUX €THOCTEH, IKi MOXKYTh 3HAIOOUTHUCS Y BUKJIA TaHHI
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HaBiTh HA CaMOMY HOTO IOoYaTKy. XOpOUIMX pe3yJIbTaTiB y BUBUEHHI CTyJeHTaMu (pa3eosnori3mis
MOXKHa JIOCSIT'TH JIMIIE B TOMY pa3i, SIKIIO IOYaTH iX BUKJAJAHHS Ha JOCUTH PaHHBOMY eTarli
BUBUECHHST MOBH.

Hesaxkaroun Ha TO# (akT, 1o cucteMa (ppa3eosori3MiB oHa i3 HAHHECTIMKIIIMX CUCTEM Y MOBI,
sIKa JIETKO 1 IIBHUIKO 3a3HA€ 3MiH, a TAKOX Y Hil 4acTo BiICYTHS JIOTiKa — y )KOJIHOMY pa3i He MO)KHa
omuHarH 1 BuBueHHs. KpiM TOTO, 11s IKOMOTa IIBUIIOTO 1 €(heKTHUBHIILIOTO OIIaHyBaHHS YTOPCHKUX
(bpaseoori3aMiB BKIMBO IPyIyBaTH (hpa3eosIori3Mu 3a pisHUMH O3HaKaMH. Tak, HapHKIIaI, MOXKHA
00’eqHyBaTH (hpa3eosioTi3MHU 32 TPAMATHYHOK CXOXKICTIO (Yrop.: naprol napra — hétrél hétre,
hazrol hazra) abo 3a TXHBOIO KOHIICTIITIEIO, YU 32 TICBHOIO IPYIIOI0 CITIB, SIKi € KIIFOUOBHUMH (yTOp.:
A pénz nem boldogit; Az idé pénz; A pénznek nincs szaga).

[Tix yac BuKIamaHHs (ppa3eosorii He MOXKHA 3a0yBaTH PO “30JI0Ti MpaBmiia” (pa3eoIori3MiB,
OIHHM 3 SIKUX, HAalPUKJIaJ, € T, 0 eJICMEHTH (Dpa3eosIori3MiB MOCTIHHI, TX HE MOXKHA 3aMIHITH
Ta BUKOPUCTOBYBATH CUHOHIMH (yrop.: valaki részt vesz vmiben — részt vasarol). Taxox moTpioHO
mam’sITaTH, 110 BUBYEHHS ()pa3eolori3MiB — Mpollec MacHBHUM, BiINOBIAHO, 00 BiAnutidysaTn
MpaBWJIbHE BXKUBAHHS IIMX OJJMHUIIb, TOTPIOHO BUTPATUTH YMMAJIO Yacy Ha 1X 3aCBOEHHSL.

Ha movartkoBHX eTarax BUBYCHHS YTOPCHKUX (pPa3eoIori3MiB TOTIOMI>KHHAM 3aCO00M € BHOKPEMIICHHS
€THOCTEH 32 HAsIBHOCTI B HUX 3araJIbHOBIJOMHUX MDXKHAPOIHUX, IHTEpHALlIOHAIBHUX CJIIB 1 TEPMIHIB.

EdexTiBHAM € IIpUHIMIT KOOTIepallii, 0 MOoNATae B MapaielbHOMY 3aKpIIJIeHH] Pi3HUX BU/IB
iHdopmarii. 30kpema, BUBYAIOYM YTOPChKi (ppa3eosiori3Mu, CTYEHTH OTHOYACHO Ai3HAIOTHCS 3HAYCHHS
JiecitiBHUX npedikciB a00 MPUHIMITY MOOYJ0BU MIEBHUX CKJIAJHHUX CIIB.

Ha cemanTnyHOMY piBHI BapTO mam’sITaTH, IO KOKHA JIIHIBOKYJIBTYpa Mae CBOi caMOOyTHI
(bpaseosoriamu, sKi HOTPeOyIOTh 0COoOMMBOT yBaru. Tak, HaIpPHUKIIa, Y KOXKHIH 13 3iCTaBIIOBAHUX MOB
(YKpaiHCbKa, YropchbKa) BUSIBIEHO (hpa3eoliori3MH 3i crelu(piyHIMH COMaTU3MaMH, sIKi BiCyTHI
y (hpa3coNoriyHuX OMUHHIIAX 1HINOI MOBU. YKpaiHChka MOBa Ma€ (ppa3eosiori3MH i3 COMaTH3MOM
TIM A1 (He 6 mim ssuKo Oumuil), KyTHI (3y0n) (cmismucs Ha KymHui), TOTHITALS (6Unxamu 6 nOmuiuyio).
HaromicTb B yropchbkiii MOBI Ipe/icTaBiIeH] (pa3eosiori3Mu 3 TAKUMU CHEHUPIIHUMEI COMaTU3MaMH:
iny (sicHA) — nincs inyere (He 0o sicen — He IO BIOMOOH); epe (KoBY) — dz epe beszél beldle (y xomych
TOBOPHTb JKOBY — 3JTiICTh, HEHABUCTh TOBOPHTH ); fOrT az epéje (KUITUTh YKOBY y KOMYCh — PO3I3JIHTHCS );
meég az epéje se keserti (agimvp 2ico6u He 2ipka — Xopola oauHa), tido (Jierens) — porzik a tiideje
(noxpusaiomvcsi nuoM nezeni — Cparuim).

BucHoBkH #i mepcHeKTHBH NOJAJBIIMX J0CHiTKeHb. OTxe, (pa3eoyoriyHi OmUHHI
i3 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM IIMPOKO MPEACTaBIIEHI B CYYaCHUX YTOPCHKill i yKpaiHCBhKiil MOBax.
Cepen HUX YMMaJIO ONUHHMIIb 13 COMaTU3MaMH Ha IMO3HAUYEHHs OIHAKOBHX YaCTHH MOBHU. BomHouac
KO)KHa 3 MOB BHSBIISIE CBOIO crieli(iky y ¢ppa3eonorivHOMy BUKOPHCTaHHI COMaTH3MIB.

Bukiiaganus ¢paszeosnoriaMiB OKBaBIIFOE BUBYCHHS YTOPCHKOI MOBH. AJle BUKJIalayaM BapTo
BUKOPHCTOBYBAaTH Ha 3aHSATTAX HE JIMIIIE Haly KUBaHiIIi Gppa3eoioriamMu, a BCi )pa3eoiorivHi €JHOCTI,
sKi € B MOBI. 3HaHHsI (pazeosori3miB 30arauye JIEKCUUHUI 3amac CTYJEHTIB, PO3IIUPIOE iXHi
KOMYHIKaTHBHI MOMKJIMBOCTI, CBITYUTh MPO [IMOOKE OBOJIOIHHS JIEKCHYHUMH 0AararcTBaMy MOBH.

BukoHaHe mOCIHiKEHHS BiIKpHBAE MEPCIIEKTHBU JUISl MOAAIBIIOTO MOTIHOIEHOTO BUBYEHHS
CY4acCHHMX YTOPCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB Y 3iCTABHOMY aCIIEKTi.
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